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BAD  &  WC  |  BAT HRO OM  &  TOILE T

DE SIGNLINE  DARK



B A D  &  W C   |   B AT H R O O M  &  TO I L E T

Im Badezimmer vereinen sich schimmernde Messingarmaturen 
mit matt schwarzer Badkeramik zu einem zeitlosen Design-
statement für außergewöhnliche Ansprüche. 

The bathroom combines shimmering brass fi"ings with 
ma" black bathroom ceramics – creating a timeless design 
statement that meets the highest expectations. 

1 VALDAMA 

 WASCHTISCH  
aufliegend/wandhängend 
schwarz, ma"

 90 × 38 × 12 cm 
45 × 45 × 20 cm 
60 × 45 × 16 cm 
25 × 45 × 25 cm 
60 × 38 × 12 cm

 WASH BASIN 
wall-mounted/surface-mounted 
black, ma"

 90 × 38 × 12 cm 
45 × 45 × 20 cm 
60 × 45 × 16 cm 
25 × 45 × 25 cm 
60 × 38 × 12 cm

3 VALDAMA 

 WAND-WC  
schwarz, ma" 

 35 × 54 × 28 cm

 WALL-MOUNTED TOILET 
black, ma"

 35 × 54 × 28 cm

4 VOLA 

 WC-BETÄTIGUNGSKNOPF 
messing

 TOILET FLUSH BUTTON 
brass

5 WAND 

 gespachtelt und gestrichen, 
anthrazit (Farbe gemäß 
Architekturkonzept)

 WALL

 plastered and painted, anthracite 
(colour in line with architectural 
concept)
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2 VOLA 

 WASCHTISCHEINGRIFFMISCHER 
Wandauslass bzw.Beckenrand 
messing

 ONE-HANDLE BUILT-IN MIXER TAP 
wall outlet or washbasin edge  
brass

Unverbindliche Visualisierungen, kein vertragliches Angebot. Materialbeschreibungen und Größenangaben dienen als 
Orientierung über die geplante Qualität. Maßgeblich sind die dem notariellen Kaufvertrag beigefügten Pläne, Urkunden, 
Baubeschreibungen und sonstige Anlagen. Irrtümer, Änderungen und Ergänzungen bleiben vorenthalten. 
This is a non-binding visualisation and does not constitute a contractual offer. Material descriptions and dimensions provide 
an indication of the planned quality of the final result. The plans, certificates, building descriptions, and other documents 
a#ached to the notarised sales contract are authoritative. No liability is accepted for errors, changes, or later additions. 



DE SIGNLINE  DARK
DUSCHBAD  |  SHOWER  BATHRO OM



D US C H B A D   |   S H O W E R  B AT H R O O M

Steinzeug in Betonoptik, ausgesuchtes Glasmosaik und 
hochwertige Messingarmaturen verschmelzen im Duschbad 
zu einem Wohlfühlort mit besonderem Charakter.

Concrete-effect stoneware tiles, attractive glass mosaic and 
high-quality brass fittings give the shower room character, 
creating a sanctuary of comfort and well-being.

2 VOLA 

 HANDBRAUSE  
Eingriff-Brauseba"erie mit 
Brauseanschluss,  
Handbrause und Halterung  
messing

 HAND SHOWER 
one-handed shower mixer  
and outlet,  
hand shower and holder 
brass

1 VOLA 

 KOPFBRAUSE  
Rainshower  
messing

 OVERHEAD SHOWER 
rainfall shower 
brass

3 BISAZZA 

 WANDFLIESE 
Glasmosaik 
(60 % dunkelgrau, 40 % hellgrau) 

 20 × 20 cm

 WALL TILES 
glass mosaic 
(60% dark grey, 40% light grey)

 20 × 20 cm 

4 COTTO D´ESTE 

 BODENFLIESE 
Feinsteinzeug Beton-Optik

 60 × 120 cm, 90 × 90 cm, 60 × 60 cm  
(Format gemäß Architekturkonzept)

 FLOOR TILES 
concrete-effect fine stoneware 
60 × 120 cm, 90× 90 cm, 60× 60 cm 
(dimensions in line with 
architectural concept)
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Unverbindliche Visualisierungen, kein vertragliches Angebot. Materialbeschreibungen und Größenangaben dienen als 
Orientierung über die geplante Qualität. Maßgeblich sind die dem notariellen Kaufvertrag beigefügten Pläne, Urkunden, 
Baubeschreibungen und sonstige Anlagen. Irrtümer, Änderungen und Ergänzungen bleiben vorenthalten. 
This is a non-binding visualisation and does not constitute a contractual offer. Material descriptions and dimensions provide 
an indication of the planned quality of the final result. The plans, certificates, building descriptions, and other documents 
a#ached to the notarised sales contract are authoritative. No liability is accepted for errors, changes, or later additions. 



WAND  &  BODEN  |  WALL S  &  FLO ORING

DE SIGNLINE  DARK



WA N D  &  B O D E N   |   WA L L S  &  F LO O R I N G 

Die Dielen aus geölter Räuchereiche verleihen den Wohnräumen 
eine besondere Eleganz. Schalterprogramm und Haustechnik 
übertragen hier das Gefühl von Wert und Anmut der Ober-
flächen bis in die Fingerspitzen. 

The oiled smoked oak gives the living areas a special 
elegance. The switch fittings and building technology place 
quality and sophistication at your fingertips.

3 BUSCH-JAEGER 

 HAUSSTEUERUNG 
schwarz

 HOME CONTROL 
black

1 WÄNDE / DECKEN 
gespachtelt und gestrichen, weiß 
(Farbe gemäß Architekturkonzept)

 WALLS / CEILINGS 
plastered and painted, white 
(colour in line with architectural 
concept)

4 DIELE  

 RÄUCHEREICHE GEÖLT 
18 cm, laufend

 Sockelleiste Altbau:  
Berliner Profil, 13 cm 
Sockelleiste Neubau:  
weiß, gla", 12 cm

 WOODEN FLOORING

 OILED SMOKED OAK 
18 cm, continuous pa"ern

 skirting boards in original building: 
Berliner profile, 13 cm 
skirting boards in new build:  
white, smooth, 12 cm

2 BUSCH-JAEGER 

 SCHALTER 
schwarz, ma"

 ELECTRICAL FITTINGS 
black, ma"
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Unverbindliche Visualisierungen, kein vertragliches Angebot. Materialbeschreibungen und Größenangaben dienen als 
Orientierung über die geplante Qualität. Maßgeblich sind die dem notariellen Kaufvertrag beigefügten Pläne, Urkunden, 
Baubeschreibungen und sonstige Anlagen. Irrtümer, Änderungen und Ergänzungen bleiben vorenthalten. 
This is a non-binding visualisation and does not constitute a contractual offer. Material descriptions and dimensions provide 
an indication of the planned quality of the final result. The plans, certificates, building descriptions, and other documents 
a#ached to the notarised sales contract are authoritative. No liability is accepted for errors, changes, or later additions. 




